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บทคัดยอ 

บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษากลวิธีการใชภาษาท่ีปรากฏในสมุดพระตําหรับข่ีชางสมัย

รัชกาลท่ี 2 โดยวิธีการศึกษาเร่ิมจากการสํารวจตนฉบับเอกสารโบราณในหมวดตําราคชกรรมของหอสมุด

แหงชาติซ่ึงมีจํานวนท้ังหมด 60 ฉบับ พบสมุดพระตําหรับข่ีชางจํานวน 2 ฉบับ เปนฉบับท่ีมีการระบุศักราชเกา

ท่ีสุดตรงกับชวงสมัยรัชกาลท่ี 2 แหงกรุงรัตนโกสินทร คือ เอกสารเลข 75 มัด 8 และเอกสารเลข 85 มัด 9 

จากนั้นจึงทําการปริวรรตจากภาษาไทยโบราณมาเปนภาษาไทยปจจุบัน แลวจึงวิเคราะหกลวิธีการใชภาษา

ตามท่ีปรากฏในเอกสารโบราณดังกลาว 

ผลการศึกษาพบวา สมุดพระตําหรับข่ีชางสมัยรัชกาลท่ี 2 ท้ัง 2 ฉบับมีการนําเสนอเนื้อหาสามารถ

แบงไดเปน 3 สวน คือ การเริ่มตน การบรรยายเนื้อหา และการลงทาย ดังนี้ 1) การเริ่มตน จะเริ่มตนดวยคําวา 

“สิทธิการิยะ” เพ่ือแสดงความเคารพตอครูบาอาจารยและเปนสิริมงคลตอผูเรียน 2) การบรรยายเนื้อหา แบง

ออกเปน 2 สวน คือ 2.1) การนําเสนอเนื้อหาซ่ึงใชวิธีการอธิบายเชิงพรรณนา และ 2.2) การใชภาษาในการ

นําเสนอเนื้อหา ซ่ึงแยกยอยไดเปน 2.2.1) การเริ่มเนื้อหา พบการเริ่มเนื้อหาใน 2 ลักษณะ ไดแก การเร่ิมดวย

คําวา “อันวา” และเริ่มดวยคําท่ีบงบอกเนื้อหาเรื่องใหมเรื่องนั้น และ 2.2.2) การจบเนื้อหา พบ 3 ลักษณะ 

ไดแก การจบเนื้อหาดวยคําวา “แล” “เถิด” การจบไปโดยเนื้อหาเร่ืองนั้น และการจบโดยระบุชื่อของเร่ืองนั้น 

3) การลงทาย พบวาไมไดมีรูปแบบท่ีสม่ําเสมอ พบเพียงการจบเลมโดยลงทายดวยขอความวา “ทานกลาวไว

ดังนี้แล” เพ่ือบอกใหทราบวาเนื้อหาจบสมบูรณแลว 
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Abstract   

This article’s purpose is to study the techniques of language usage which 

appeared in Samut Phra Tamrap Khi Chang in the reign of King Rama II by 

beginning with researched the 60 ancient original manuscripts in 

Tamrakhotchakam of National Library. There were 2 books of riding elephant 

which identified the eldest year that contemporary with the reign of King Rama II 

of Rattanakosin era. They are the documents number 78 sheaf 8 and number 89 

sheaf 9. After that, transliterate from the old Thai language to current Thai 

language. Next, analyze the techniques of language usage which appeared in the 

ancient documents. 

As the result, the both of Samut Phra Tamrap Khi Chang in the Reign of 

King Rama II can segment as 3 parts which were introduction, description, and 

ending. As the appeared techniques of language usage were 1) introduction, this 

part starting with the word “Sitthikariya” for powerfulness and respecting the 

teachers; 2) description categorized as 2 parts that 2.1) the content presentation 

by using descriptive explanation and 2.2) language usage in presenting the 

contents which can subdivide as 2.2.1) introduction, starting with the word 

“Anva” and continuing with the word indicating to the chapter and 2.2.2) ending 

content, there were 3 types detected which were ending with word “ Lae” 

“ Thued” , ending with the content, and ending with identifying the title of 

chapter; 3) ending, there was no the consistent pattern, just only ending the 

book with the word “Than Klaw Wai Dangni Lae” (it was the way as he told) to 

show that it is over. 
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บทนํา 

ประเทศไทยมีมรดกทางวัฒนธรรมอันเปนภูมิปญญาของบรรพชนไทยที่สั่งสมไวและได

บันทึกเปนลายลักษณอักษรในรูปแบบเอกสารโบราณและตกทอดมาถึงปจจุบัน เอกสารโบราณ

เหลาน้ีเปนเอกสารที่บันทึกเรื่องราวความรูตาง ๆ ไวมากมาย และเปนเอกสารช้ันตนที่สําคัญที่จะ

ใหขอมูลในการศึกษาวิจัยเรื่องตาง ๆ เชน รูปแบบอักษร ภาษา รวมไปถึงหลักฐานทาง

ประวัติศาสตร วรรณคดี ศาสนา อักษรศาสตร เปนตน เกษียร มะปะโม  (2548 : 1)  ให

ความหมายของคําวา เอกสารโบราณ วาหมายถึง หลักฐานที่เปนภาษาและตัวหนังสือแตเกากอน 

ซึ่งสําเร็จดวยหัตถกรรมเปนเอกสารที่บันทึกสรรพวิชาการของบรรพชนไทยดานประวัติศาสตร

ของชาติอารยธรรมของกลุมสังคมตางๆ ในประเทศไทย รวมถึงวรรณกรรม วัฒนธรรม จริยธรรม 

และคุณธรรม ซึ่งเปนแบบอยางของอดีตอันเปนพ้ืนฐานของสังคมปจจุบัน เอกสารโบราณจึงเปน

คํารวมที่ใชเรียกหนังสือตนฉบับตัวเขียน ตัวชุบ ตัวจาร และตัวจารึก 

เอกสารโบราณที่สําคัญหมวดหน่ึงคือ ตําราชางของไทย สันนิษฐานวามีมาต้ังแตสมัย

สุโขทัย ดังปรากฏหลักฐานแสดงการใชชางเปนพาหนะคือ จารึกพอขุนรามคําแหงมหาราช ดานที่ 

3 บรรทัดที่ 19 - 22 ที่วา “คัลวันเดือนดับเดือนเต็ม ทานแตงชางเผือกกระพัดลยาง เที้ยรยอม

ทองงา (ซาย) ขวา ช่ือรูจาครี พอขุนรามคําแหงขึ้นขี่ไปนบพระ (เถิง) อรัญญิกแลวเขามา...” 

(ประเสริฐ ณ นคร,  2562 : 119)  นอกจากน้ียังมีหลักฐานจารึกที่แสดงถึงการขี่ชาง คลองชาง 

และพฤฒิบาศศาสตร คือจารึกนครชุมของพระมหาธรรมราชา (ลิไท) ดานที่ 2 บรรทัดที่ 1 - 3 มี

ขอความวา “...อันใดก็รูสิ้น อันรูศาสตร อ......อยูกตสกาจตุรงค กระทํายนตร ขี่ชาง.....คลองชาง

เปนพฤฒิบาศศาสตร.....” (จตุพร ศิริสัมพันธ และคณะ,  2548 : 66) ตอมาในสมัยกรุงศรีอยุธยา 

คชกรรมหรือการฝกหัดชางมีความเฟองฟูเปนอยางมาก ดังเห็นไดจากการที่สมเด็จพระนารายณ

มหาราชทรงสนพระทัยศึกษาคชกรรมและทรงพระราชนิพนธตําราขี่ชางฉบับหลวงขึ้นดวย แม

ตอมาในสมัยหลังความสําคัญของคชกรรมจะลดลง เน่ืองจากการฝกชางเพ่ือใชในการศึกสงคราม

น้ันนอย เมื่อประเทศไทยใชเทคนิคการสูรบแบบสมัยใหมตามแบบตะวันตก เอกสารโบราณหมวด

ตําราชางเหลาน้ีไดถูกรวบรวมและเก็บรักษาไวในหอสมุดแหงชาติ เพ่ือใหอนุชนรุนหลังไดทํา

ความเขาใจและศึกษาภูมิปญญาของบรรพชนเหลาน้ี  
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ในอดีตตําราชางเปนตําราตองหามซึ่งไมอนุญาตใหคัดลอกหรือเผยแพรไดดังมีขอความ

ปรากฏในตอนทายของสมุดพระตําหรับขี่ชางฉบับหน่ึงวา “กลอันวากลาวไวทั้งน้ีมีพระราชกํา

หนฎหามแตครั้งสมเด็จพระนารายนเปนเจา มีใหนอกกวาพระสมุหะ แลครูชางขุนชาง ผูอ่ืน

นอกน้ันมิใหลวงรู ใหมีไวขางที่ฉบับหน่ึงแตเทาน้ี” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง,  2357)  ตอมาหอสมุด

แหงชาติจึงมีการตีพิมพขึ้นโดยใชช่ือวา “ตําราขี่ชางครั้งแผนดินสมเด็จพระนารายณมหาราช พ.ศ. 

2199 - 2231 ซึ่งในฉบับพระเจาบรมวงศเธอ กรมหลวงอดิศรอุดมเดช โปรดใหพิมพเมื่อ พ.ศ. 

2465” ซึ่งผูศึกษาพบวามีเน้ือหาเหมือนกับ “สมุดพระตําหรับขี่ชาง” ที่เปนเอกสารโบราณที่เก็บ

รักษาไวในหอสมุดแหงชาติ 

ตําราชางที่เปนเอกสารโบราณเหลาน้ียังไมเคยมีผูใดนํามาศึกษาอยางจริงจัง พบเพียง

การศึกษาตําราคชลักษณ ไดแก ประนอม ปญญางาม (2533)  ศึกษาเรื่อง “การศึกษาคชลักษณ

จากตําราชางฉบับหลวง” โดยศึกษาอักขรวิธี ปริวรรตเน้ือหาซึ่งวาดวยการดูลักษณะของชางดี

และชางราย และพิมพเผยแพร งานของ จตุพร ศิริสัมพันธ และคณะ (2545)  “ตําราชางฉบับ

รัชกาลที่ 1” โดยศึกษาจากตนฉบับสมุดไทยช่ือ “ตําราชางวาดวยกําเนิดและลักษณะชางตางๆ” 

ซึ่งศึกษาสภาพตนฉบับ อักขรวิธี ปริวรรตเน้ือหา รวมทั้งพิมพเผยแพร และงานของ พิมพพรรณ 

ไพบูลยหวังเจริญ (2546)  ศึกษาเรื่อง “พระสมุดตําราแผนคชลักษณ” ซึ่งเปนฉบับที่มีศักราชบงช้ี

วาเกาที่สุดในชวงกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย รัชสมัยสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศ โดยศึกษาสภาพ

ตนฉบับ ลักษณะลายมือเขียน ปริวรรตเน้ือหาซึ่งเปนเน้ือหาการดูลักษณะชางดีและชางราย และ

พิมพเผยแพรโดยกรมศิลปากร และงานเก่ียวกับตําราชางลาสุดของ กองแกว วีระประจักษ 

(2564) ไดรวบรวมตําราคชศาสตรจํานวน 100 ฉบับ เพ่ือปริวรรตและเรียบเรียงเน้ือหาจัดทําขึ้น

เปนหนังสือเผยแพรในช่ือ ตําราชางในเอกสารโบราณ  

จากการศึกษาที่ผานมาทําใหเห็นวายังไมมีผูศึกษาในสวนที่เปนตําราคชกรรม อีกทั้งยังไม

มีผูศึกษาทั้งสมุดพระตําหรับขี่ชางและกลวิธีการเขียนภาษาในเน้ือหาอีกดวย ซึ่งในทางการศึกษา

กลวิธีการเขียนภาษาในทางเอกสารโบราณน้ันไมปรากฏลักษณะที่ตายตัว แตจะกําหนดรูปแบบ

ในการเขียนเชนงานของ อรพรรณ สินธศิริมานะ (2548) ศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหลักษณะและ

เน้ือหาในพระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว: เอกสารชุดกรมราช

เลขาธิการ รัชกาลที่ 5 หมวดเบ็ดเตล็ด” ปรากฏอยูในลักษณะภายในของพระราชหัตถเลขา 
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ไดแก สวนนํา คือ สถานที่ออก วันเดือนปที่ออก เลขทะเบียนที่ออก คําขึ้นตน และนามผูรับ

พระราชทาน สวนเน้ือความมีการใชความนําเรื่อง การบรรยายเน้ือเรื่อง การสรุปสั่งการใน

ตอนทายเน้ือหา นอกจากน้ียังมีงานวิจัยที่ทางภาษา ไดแกงานของ สุดารัตน ตัณฑะอาริยะ 

(2548) เรื่อง “การวิเคราะหตํารายาแผนโบราณจากสมุดไทยของจังหวัดพังงา” จํานวน 37 เลม 

ผลการศึกษากลวิธีการเขียนพบวา ตํารายาแผนโบราณจังหวัดพังงามีการขึ้นตนและคําลงทายที่

เหมือนกันทุกเลม บันทึกดวยภาษารอยแกวสวนใหญเปนภาษาไทยกลางและแทรกดวยภาษาถิ่น

ใต งานของ อรุณี อัตตนาถวงษ (2549) ที่ศึกษาเรื่อง “การศึกษาวิเคราะหหนังสือประทับตรา 

สมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว” ซึ่งปรากฏอยูในลักษณะภายในของหนังสือ

ประทับตรา ไดแก สวนนํา ประกอบดวย นามหรือตําแหนงผูออกหนังสือ นามและตําแหนงของ

ผูรับ วันเดือนปที่ออกหนังสือ สวนเน้ือหามีการใชความนําหรือการอางถึงเรื่องเดิม การบรรยาย

เน้ือหา และสวนทายสรุปสั่งการในตอนทาย งานของธนโชติ เกียรติณภัทร (2558) ศึกษาเรื่อง 

“การศึกษาวิเคราะหคําใหการสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว” ไดแบงรูปแบบการ

บันทึกออกเปน 3 สวน คือสวนนําเปนการบอกรายละเอียดการจัดทําคําใหการ สวนเน้ือหาเปน

สวนที่บันทึกภูมิหลังของผูใหการ สาเหตุ และลําดับเหตุการณตางๆ และสวนทายเรื่องมีการใชคํา

ลงทายเพ่ือแสดงการสิ้นสุดเน้ือความ นอกจากน้ียังมีงานวิจัยของ สมัย วรรณอุดร (2560)  ได

ศึกษาเรื่อง ตํารายาลาว: ขนบการบันทึกและวิธีการนําเสนอ พบวาวิธีในการนําเสนอเน้ือหาใน

ตํารายามี 3 สวน ไดแก วิธีการเริ่มตน การบรรยายเน้ือหา และวิธีการลงทาย ซึ่งในแตละสวนจะ

อธิบายวิธีการใชภาษาในเน้ือหาดวย เชนเดียวกับ สาวิณี ขอนแกน (2564)  ที่ศึกษาเรื่อง 

สารตรา: หนังสือแหงอํานาจของราชอาณาจักรสยาม ซึ่งศึกษาเรื่องรูปแบบการนําเสนอเน้ือหาที่

แบงเปน 3 สวน ไดแก สวนนํา สวนเน้ือหา และสวนลงทาย โดยมีคําที่บงบอกเน้ือหาแตละสวน

คอนขางชัดเจน สวนนํามักขึ้นตนดวย รางตราน้ี สารตรา หนังสือ และจะระบุนามผูออกหนังสือ 

นามผูรับ ตอดวยสวนเน้ือหาที่เปนขอราชการ และจบดวยสวนลงทายที่ระบุวันเวลาในการออก

หนังสือ 

ดังน้ัน ในการศึกษากลวิธีการใชภาษาในสมุดพระตําหรับขี่ชางจะชวยใหผูอานสามารถ

กําหนดโครงสรางของเน้ือหาเอกสารและทําความเขาใจเน้ือหาไดสะดวกขึ้น เพราะเอกสาร

โบราณมีกลวิธีการใชภาษาเฉพาะตัวของตามแตละเน้ือหาของตําราแตละประเภทซึ่งไมมี

ขอกําหนดตายตัว ดังน้ัน การเขาใจถึงกลวิธีการใชภาษาในเอกสารโบราณนับวาเปนสวนสําคัญ

อยางยิ่งที่จะทําใหเขาใจเน้ือหาในเอกสารโบราณน้ันๆ ได 
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สมุดพระตําหรับขี่ชาง : ตําราคชกรรมสมัยรัชกาลที่ 2 

ราชบัณฑิตยสถานไดกําหนดเรียกวิชาวาดวยชางไววา “คชศาสตร” และแบงเปน 2 

ประเภทคือ คชลักษณและคชกรรม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 223 ) ตําราคชลักษณ เปน

ประเภทตําราแสดงรูปพรรณสัณฐานของชางตางๆ ทั้งลักษณะของชางดีและลักษณะของชางช่ัว 

ซึ่งถาไดไวจะใหคุณหรือโทษแกเจาของ สวนตําราคชกรรม เปนประเภทตําราวาดวยทางปฏิบัติ

อันเกี่ยวกับชาง 

ตําราคชกรรมที่เก็บรักษาไวในหอสมุดแหงชาติ มีจํานวนทั้งหมด 60 ฉบับ ผูศึกษา

พยายามหาตนฉบับที่มีความเกาแกที่สุดพบวา ตําราคชกรรมที่ปรากฏศักราชเกาที่สุดน้ันมีอยู 2 

ฉบับและใชช่ือ สมุดพระตําหรับขี่ชาง เหมือนกันคือ สมุดพระตําหรับขี่ชาง เอกสารเลข 75 มัด 8 

และเอกสารเลข 85 มัด 9 รวมถึงระบุช่ืออาลักษณไวเหมือนกันทั้ง 2 ฉบับดวย ดังน้ี “วันเสาร 

เดือน 3 แรม 10 คํ่า จุลศักราช 1176 ปจอฉอศก ขาพระพุทธเจานายราชสารชุบ ขาพระพุทธเจา

ขุนศรีกระวีราช ขุนสรประเสริฐ ขุนมหาสิทธิโวหาร ทาน 3 ครั้งขอเดชะ” ดังภาพที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          ทีม่า : สมุดพระตําหรับขี่ชาง (2357) 

 

ภาพที่ 1 เอกสารเลข 75 มัด 8 



 

74 กลวิธีการใชภาษาในสมุดพระตําหรับขี่ชางสมัยรัชกาลที่ 2 

ซึ่งเปนขอความเหมือนกับเอกสารเลข 85 มัด 9 เพียงแตมีขอความเพ่ิมเติมในสวนหนา

แรกที่ระบุขอความที่แสดงวาเปนฉบับคัดลอกที่วา “คัดแลว สงมาไวสําหรับหอ ณ วันจันทร 

เดือน 6 แรม 12 คํ่า ปชวดสัมฤทธิศก 1250” ดังภาพที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ที่มา : สมุดพระตําหรับขี่ชาง (2357) 

จากการคํานวณพบวา วันเสาร เดือน 3 แรม 10 คํ่า จุลศักราช 1176 ปจอฉอศก ใน

เอกสารทั้งสองตรงกับ วันเสารที่ 4 กุมภาพันธ พ.ศ. 2358 สวนวันจันทร เดือน 6 แรม 12 คํ่า ป

ชวดสัมฤทธิศก 1250 ตามที่ปรากฏในสวนแรกของเอกสารเลข 85 มัด 9 ตรงกับวันจันทรที่ 7 

พฤษภาคม พ.ศ. 2431 จึงสันนิษฐานไดวา เอกสารทั้งสองเขียนขึ้นในวันเสารที่ 4 กุมภาพันธ 

พ.ศ. 2358 ซึ่งตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย รัชกาลที่ 2 แหงกรุง

รัตนโกสินทร และเอกสารเลข 85 มัด 9 ไดถูกสงเขามาในหอพระสมุดวชิรญาณ ในวันจันทรที่ 7 

พฤษภาคม พ.ศ. 2431 ซึ่งตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา รัชกาลที่ 5 ซึ่งตอมา

หอพระสมุดวชิรญาณ ไดเปลี่ยนช่ือเปน "หอพระสมุดสําหรับพระนคร" ในป พ.ศ. 2448 (กรม

ศิลปากร,  2543 : 54)  และกลายมาเปนหอสมุดแหงชาติในป พ.ศ. 2476 (กรมศิลปากร, 2543: 

59) แสดงใหเห็นถึงประวัติความเปนมาของเอกสารที่ยาวนาน 

ตามที่ วริศรา โกรทินธาคม และจตุพร โคตรกนก (2561)  ไดศึกษาเรื่อง สมุดพระตํา

หรับขี่ชางฉบับหอสมุดแหงชาติ โดยศึกษาลักษณะของตนฉบับ เน้ือหา และคุณคาของสมุดพระ

ภาพที่ 2 เอกสารเลข 85 มัด 9 
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ตําหรับขี่ชาง สรุปไดวา สมุดพระตําหรับขี่ชางเปนหนังสือสมุดไทยดํา มีขนาดของตนฉบับ กวาง 

10.8 เซนติเมตร ยาว 33.3 เซนติเมตร และหนา 4.5 เซนติเมตร สภาพเลมมีความสมบูรณ ใชช่ือ

เดียวกันการปรากฏศักราช การระบุช่ืออาลักษณ รวมทั้งมีเน้ือหาเหมือนกันทั้ง 2 ฉบับ ตางกันที่

การปรากฏคําวา “คัดแลว” ในเอกสารเลข 85 มัด 9 ในสวนเน้ือหาในสมุดพระตําหรับขี่ชาง 

สามารถแบงเน้ือหาออกเปน 3 ประเภท ไดแก ประเภทแรกบอกวิธีการแตงกายสําหรับขี่ชาง 

ประเภทที่สองบอกวิธีการบังคับและตําแหนงที่น่ังบังคับชาง และประเภทที่สามบอกการขี่และ

บังคับชางที่มีลักษณะตางๆ นอกจากน้ี สมุดพระตําหรับขี่ชางยังสะทอนคุณคาในทางอักษร

ศาสตร สังคมศาสตร ศิลปศาสตร และประวัติศาสตร อีกดวย 

 

กลวิธีการใชภาษาในตําราชางสมัยรัชกาลที่ 2 

การเขียนเน้ือหาที่ปรากฏในหนังสือสมุดไทยน้ันมักจะมีลักษณะการเขียนเน้ือหาติดกันไป

เรื่อยๆ อาจมีเวนชองไฟหรือไมก็ได และมักจะไมไดใหความสําคัญในการลําดับเน้ือหาเหมือนใน

ปจจุบัน เน่ืองจากในอดีต หากผูบันทึกนึกสิ่งใดขึ้นมาไดหรือไดยินไดฟงเรื่องใดก็จะบันทึกลงใน

หนังสือสมุดไทย จากน้ันอาจมีการคัดลอกจากเลมหน่ึงไปสูเลมหน่ึงตอๆ กันไป หรืออาจคัดลอก

มาจากหลายๆ เลม รวมกันเขาเปนเลมเดียวกัน ลักษณะการบันทึกดังกลาวน้ีสอดคลองกับ สมัย 

วรรณอุดร (2560)  ที่ไดศึกษาการบันทึกเน้ือหาตํารายาซึ่งเปนเอกสารโบราณอีกประเภทหน่ึงวา 

การบันทึกเน้ือหาเปนการสืบทอดตํารายาจากรุนสูรุนมีทั้งการสืบทอดแบบมุขปาฐะจากปราชญ

ผูรูและแบบลายลักษณที่บันทึกไวในเอกสารโบราณ  ดังน้ัน การศึกษากลวิธีการใชภาษาในการ

บันทึกเน้ือหาในตําราชางสมัยรัชกาลที่ 2 จะชวยใหผูอานแยกประเด็นเน้ือหาโดยการสังเกตจาก

คํา หรือภาษาที่ใชในการเขียนอธิบายเน้ือหาในแตละสวนไดอยางถูกตองและชัดเจน 

บทความน้ีจะนําแนวทางการศึกษาเรื่อง ตํารายาลาว: ขนบการบันทึกและวิธีการ

นําเสนอ ของสมัย วรรณอุดร (2560) และเรื่อง สารตรา: หนังสือแหงอํานาจของราชอาณาจักร

สยาม ของสาวิณี ขอนแกน (2564) มาประยุกตใชในการศึกษาสมุดพระตําหรับขี่ชางสมัยรัชกาล

ที่ 2 ซึ่งพบวาวิธีในการนําเสนอเน้ือหามี 3 สวน ไดแก วิธีการเริ่มตน การบรรยายเน้ือหา และ

วิธีการลงทาย ซึ่งในแตละสวนจะอธิบายวิธีการใชภาษาในเน้ือหาดวย  



 

76 กลวิธีการใชภาษาในสมุดพระตําหรับขี่ชางสมัยรัชกาลที่ 2 

สมุดพระตําหรับขี่ชาง ปรากฏการระบุศักราชในบานแพนก ซึ่งระบุวา “วันเสาร เดือน 3 

แรม 10 คํ่า จุลศักราช 1176 ปจอฉอศก กอนจะเขาสู วิธีการเริ่มตนเน้ือหา สําหรับวิธีการ

นําเสนอเน้ือหาและการใชภาษาในสมุดพระตําหรับขี่ชางมีดังน้ี 

1. วิธีการเริ่มตน จะใชคําขึ้นตนกอนเขาสูเน้ือหาดวยคําวา สิทธิการิยะ ซึ่งแปลวา ขอ

ผลแหงการเรียนรูจงทําใหเกิดความสําเร็จ เพ่ือเปนการแสดงความเคารพครูบาอาจารยเพ่ือความ

เปนสิริมงคล สอดคลองกับ สมัย วรรณอุดร (2560) ที่กลาววา สิทธิการิยะ เปนคําที่ใชเพ่ือเปน

การไหวครูระลึกถึงครูบาอาจารยที่ไดถายทอดวิชาความรู หรือเพ่ือขอใหเกิดผลสําเร็จในการทํา

สิ่งน้ันๆ จากน้ันใหรายละเอียดโดยรวมเกี่ยวกับเรื่องตางๆ กอนเขาสูเฉพาะเรื่องในสวนของเน้ือหา 

ดังขอความตอไปน้ี 

“สิทธิการิยะ จะเรียนขี่ชางใหรูจักกลจะนุงผาขี่ชาง 9 ช้ัน 7 ช้ัน 5 ช้ัน 3 ช้ันเปนนบแล

กลจะเก้ียวผา กลจะผูกชนัก กลจะสอดชนัก กลที่น่ัง กลถือขอกอน แลวจึงเรียนกลจะฟน กลจะ

ฉะจะพาย กลจะเฉาะอาเฉาะออย กลจะขี่ชางไมหัด กลจะขี่ชางคํ้ากลางแปลง กลจะขี่ชางน้ํามัน

เขาคํ้าในวงพาด กลจะขี่ชางน้ํามันไลมาลอแพน กลจะขี่ชางน้ํามันไลคน กลจะขี่ชางน้ํามันชนบํารู 

กลจะขี่ชางชนลอปลายเชือก กลจะขี่ชางเกลียดน้ํา กลจะขี่ชางมิขามน้ํา กลจะขี่ชางเกลียดไม

เกลียดโรงเกลียดตลุงเบญพาด กลจะขี่ชางกํารากเหลือลาม กลจะขี่ชางชนศึก กลอันวากลาวไว

ทั้งน้ีมีพระราชกําหนดหามแตครั้งสมเด็จพระนารายณเปนเจามิใหนอกกวาพระสมุหแลครูชางขุน

ชางผูอ่ืนนอกน้ันมิใหลวงรู ใหมีไวขางที่ฉบับหน่ึงแตเทาน้ี ถาผูจะศึกษาฝกสอนน้ัน ใหบอกแตกล

จะนุงผา กลจะผูกชนัก กลจะสอดชนัก กลที่น่ัง กลจะถือขอกอน ถาผูใดมีความเพียรอุตสาหะ ถา

จะถามขอใดใหบอกแตขอน้ันหามมิใหคัดทรงในฉบับน้ีใหศึกษารํ่าเรียนเปนอันขาดทีเดียว” (สมุด

พระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

นอกจากน้ีการใชคําขึ้นตนเพ่ือแสดงความเคารพในครูบาอาจารยแลว จะสังเกตถึงการ

เกริ่นนําถึงเรื่องทั้งหมด รวมทั้งมีขอความที่ระบุวาเปนตําราสําคัญซึ่งใชเฉพาะกลุมและหาม

คัดลอกเพ่ือเปนขอย้ําเตือนผูที่เกี่ยวของในการใชตําราฉบับน้ี ดังขอความ “กลอันวากลาวไวทั้งน้ี

มีพระราชกําหนดหามแตครั้งสมเด็จพระนารายณเปนเจามิใหนอกกวาพระสมุหแลครูชางขุนชาง

ผูอ่ืนนอกน้ันมิใหลวงรู ใหมีไวขางที่ฉบับหน่ึงแตเทาน้ี” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 
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2. สวนเนื้อหา ในสวนของเน้ือหาจะแบงเปน 2 ประเด็น ไดแก รูปแบบการนําเสนอ

เน้ือหา และการใชภาษาในการนําเสนอเน้ือหา ดังน้ี 

2.1 รูปแบบการนําเสนอเน้ือหาพบทั้งการอธิบายดวยวิธีการยกตัวอยาง 

ประกอบ และการอธิบายวิธีการปฏิบัติในเรื่องตางๆ ดังน้ี 

2.1.1 การอธิบายเน้ือหาดวยวิธีการยกตัวอยางประกอบ จะปรากฏใน 

เน้ือหาที่กลาวถึงช่ือการนุงผา ช่ือการเกี้ยวผา ซึ่งเน้ือหาที่บอกวากลนุงผา และกลเกี้ยวผา มีกี่

แบบ และมีอะไรบางเทาน้ัน โดยชคําวา อยางหนึ่ง เพ่ือเปนการบงบอกวาแยกเน้ือหาในแตละขอ

ของตนขอความ เน่ืองจากการนุงผาและเกี้ยวผาจําเปนตองแสดงวิธีทําใหเห็นจึงจะเขาใจได จึงไม

มีเน้ือหาที่อธิบายขั้นตอนของการนุงผาหรือเก้ียวผา ดังขอความที่กลาวไววา “อันวากลจะนุงผาขี่

ชาง 9 ช้ัน 7 ช้ัน 5 ช้ัน 3 ช้ันเปนนบน้ันจะบอกไวในน้ีจะมิเขาใจ ตอนุงใหดูเห็นแลวจึงเขาใจ” 

(สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

ตัวอยาง 

“อันวากลเกี้ยวผาน้ันมี 4 อยาง อยางหนึ่งช่ือวาบัวกลม  

อยางหนึ่งช่ือวาบัวหอ อยางหนึ่งช่ือวาบัวจีบ อยางหนึ่งช่ือวาเกไล จะนุงอยางไรก็ตามแตจะรัก

นุงเถิดช้ันในน้ันทําเหมือนกันแล” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

2.1.2 การอธิบายวิธีการ จะเปนการกลาวถึงวิธีการหรือขั้นตอนในการ 

ปฏิบัติในเรื่องน้ัน ซึ่งจะปรากฏในเน้ือหาเกี่ยวกับ กลผูกชนัก กลสอดชนัก กลที่น่ัง กลถือขอ กล

ฟน กลฉะ กลพาย กลเฉาะ กลขี่ชางไมหัด กลขี่ชางคํ้ากลางแปลง กลขี่ชางน้ํามันคํ้าในวงพาด กล

ขี่ชางน้ํามันไลมาลอแพน กลขี่ชางน้ํามันไลคน กลขี่ชางน้ํามันชนบํารูงา กลขี่ชางชนลอปลายเชือก 

กลขี่ชางมิขามน้ํา กลขี่ชางเกลียดน้ํามิลงน้ํา กลขี่ชางเกลียดไมเกลียดโรงเกลียดตลุงเกลียด

เบญพาด และกลขี่ชางกํารากเหลือลาม 

ตัวอยาง 

“กลจะขี่ชางชนลอปลายเชือกน้ัน ถาชางเถื่อนมีกิริยามุงหมาย 

ชางเราอยู ชางเราก็มุงหมายชางเถื่อนอยู ก็ใหรักษาชางเราไวจงไดอยาเสียที ถาชางเถื่อนเขน

เชือกว่ิงมาจะชนชางเรา ถาเชือกที่ติดเทาชางเถื่อนอยูน้ันยังหยอนอยู ถาชางเราจะทะลวงไปรับ
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เอาน้ันใหรักษาไวกอน ถาชางเถื่อนเขนเชือกมาตึงแลวจึงใหเคลื่อนชางเราเขาไป แตอยาเพ่ิงวาง

ใหถึงกอนรักษาไวคะเนแตช่ัวตัวหน่ึงสองช่ัวตัวจะถึงกันแลวจึงหยุดต้ังไว ถาชางเถื่อนจะเหลียวไป

ซายก็ดีขวาก็ดีจะยกหนาสูงขึ้นกวาชางเราก็ดีเห็นวาชางเราจะไดทีแลวใหแกชางเราใหต่ําวางชาง

เราเขาไปใหไดทีลาง อยาใหชนแบกใหชนแตปลายงา ครั้นวาชนแบกเขาไปเชือกที่ติดเทาชาง

เถื่อนอยูน้ันก็จะหยอนออก ครั้นเชือกหยอนแลว ชางเถื่อนจะแบกมาก็จะทําไดถนัดเพราะวา

เชือกมิไดตึงเทา และชางเราจะถลําถลากปะปายไปแลวจะสารเขาแกมิทัน ชางเราจะเปนอันตราย

เสีย กลขี่ชางชนลอปลายเชือกน้ี ถาชางเถื่อนเล็กกวาชางเราก็ดีใหญกวาชางเราก็ดีใหทําดุจกลาว

มาน้ีแล” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

 

จากตัวอยางเปนการอธิบายวิธีการขี่ชางชนลอปลายเชือก คือการฝก 

ชางในดานพละกําลังและทวงที โดยการนําชางเถื่อนที่คลองบวงบาศไวที่เทาแลวนําชางเชือกหรือ

ชางคลองมาชนกับชางเถื่อนโดยเวนระยะหาง 1 – 2 ช่ัวตัว ใหชนกันแตปลายงา ไมใหชนแบก 

(ชนแบก คือลักษณะการชนแลวยกหรือเสยขึ้น) เพราะเชือกที่เทาชางเถื่อนจะหยอนแลวทําให

ชางเถื่อนชนไดถนัดซึ่งชางเชือกอาจเสียทีและเปนอันตรายได (วริศรา โกรทินธาคม และอุเทน 

วงศสถิตย, 2564) 

2.2 การใชภาษาในการนําเสนอสวนเน้ือหามีการใชภาษาในการเริ่มและจบ 

เน้ือหาเรื่องตางๆ ดังตอไปน้ี 

2.2.1 การเริ่มเน้ือหาเรื่องใหม ปรากฏ 2 ลักษณะ ไดแก การเริ่มดวย 

คําวา อันวา และเริ่มดวยคําที่บงบอกเน้ือหาเรื่องใหมเรื่องน้ัน ไดแก กลจะสอดชนักนั้น กลที่นั่ง

นั้น กลถือขอนั้น กลจะฟนนั้น กลจะฉะนั้น กลจะเฉาะนั้นมีสองอยาง กลจะขี่ชางไมหัดนั้น กล

ขี่ชางคํ้ากลางแปลงนั้น กลจะขี่ชางนํ้ามันคํ้าในวงพาดนั้น กลจะขี่ชางนํ้ามันไลมาลอแพนนั้น 

กลจะขี่ชางนํ้ามันไลคนนั้น กลจะขี่ชางชนบํารูงา กลจะขี่ชางชนลอปลายเชือกนั้น กลขี่ชางมิ

ขามนํ้าใหขามนํ้านั้น กลจะขี่ชางเกลียดนํ้ามิลงนํ้านั้น กลจะขี่ชางเกลียดไมเกลียดโรงเกลียดต

ลุงเบญพาดนั้น และ กลจะขี่ชางกํารากเหลือลาม 

2.2.1.1 การเริ่มดวยคําวา อันวา ดังตัวอยางตอไปน้ี 
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“อันวากลจะนุงผา 9 ช้ัน 7 ช้ัน 5 ช้ัน 3 ช้ัน เปนนบ 

น้ันจะบอกไวในน้ีจะมิเขาใจ ตอนุงใหเห็นแลวจึงเขาใจจะบอกไวก็แตนุงผาน้ีมี 4 อยาง อยางหน่ึง

ช่ือวา บัวกลม อยางหน่ึงช่ือวาบัวหอ อยางหน่ึงช่ือวาบัวจีบ อยางหน่ึงเรียกวาเกไล จะนุงอยางไร

ก็ตามแตจะรักนุงเถิดช้ันในน้ันทําเหมือนกันแล” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

2.2.1.2 การเริ่มดวยคําที่บงบอกเน้ือหาเรื่องน้ัน ดังตัวอยาง 

ตอไปน้ี 

“กลถือขอนั้นมีสามอยาง อยางหมอน้ันอยางหน่ึง  

อยางลูกหลวงน้ันอยางหน่ึง อยางหลวงน้ันอยางหน่ึง ถาจะถืออยางหมอน้ันมือหลังใหพนพรม

ชนักออกไปสองน้ิว เอาน้ิวช้ีมือหลังจดตนแมมือมือหนาเปนขนาดถืออยางหมอแล...” (สมุดพระ

ตําหรับขี่ชาง, 2357) 

“กลขี่ชางมิขามนํ้าจะใหขามน้ําน้ัน ใหผูขี่ชางพึงรูจัก 

ลักษณะชางกอนแลชางบางตัวเคยขามแตแมน้ําแคบครั้นเห็นแมน้ํากวางมิขามชางบางตัวเคยขาม

แตแมน้ําตายครั้นเห็นแมน้ําเช่ียวก็มิขาม...” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

2.2.2 การจบเน้ือหาแตละเรื่อง ปรากฏ 3 ลักษณะ ไดแก การจบ 

เน้ือหาดวยคํา แล เถิด การจบไปโดยเน้ือหาเรื่องน้ัน และการจบโดยระบุช่ือของเรื่องน้ัน ดังน้ี 

2.2.2.1 การจบดวยคํา ไดแกคําวา แล เถิด ดังตัวอยาง 

ตอไปน้ี 

“...ใหพลิกมือหงายขึ้นแลวยกกรายออกมาแตพอให 

พนเขาแลวฉะเขาไปใหถูกที่ทาเจ็บขางซายขางขวาน้ันอยางน้ีวาฉะแล” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 

2357) 

“...แลวจึงรีดหนังชางที่ทองตะพานทับอยูน้ันใหหนัง 

ชางน้ันรนเขามาอยูใหถึงที่พานหนา อยาใหหนุนรองอยูที่ทองตะพานน้ันไดแลวจึงกระสันพรมเขา

ใหตึงอยาใหผูกจักรั่นใหผูกสนเข็มชักเขามาตามกิริยาชางหนักชางเบาน้ันเถิด” (สมุดพระตําหรับ

ขี่ชาง, 2357) 

2.2.2.2 การจบไปโดยเน้ือหาเรื่องน้ัน หมายถึง กอนหนาน้ีได 
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พูดถึงเน้ือหาเรื่องก็จบไปโดยไมไดแสดงคํา หรือขอความที่ชัดเจนวาเน้ือหาเรื่องน้ันกลาวจบแลว 

แตจบลงดวยเน้ือหาเรื่องน้ันๆ แลวเปลี่ยนเรื่องใหม ดังตัวอยางตอไปน้ี 

“อันวากลเกี้ยวผาน้ันมี 4 อยาง อยางหน่ึงช่ือวา 

กระหวัดจํา อยางหน่ึงช่ือวาพันทะนํา อยางหน่ึงช่ือวาดองกะพัด อยางหน่ึงช่ือวาเกไล” (สมุดพระ

ตําหรับขี่ชาง, 2357) 

จากตัวอยาง เน้ือหากอนหนาน้ีกลาวถึงเรื่องการเกี้ยว 

ผาและจบเรื่องการเก้ียวผา ที่ขอความสุดทายวา อยางหน่ึงช่ือวาเกไล หลังจากน้ันก็ขึ้นตนเรื่อง

ใหม 

“...จะถืออยางหลวงช่ือวากาจับหลักไวมือหลังเสมอ 

พกเอาแมมือมือหลังจดกันกับแมมือมือหนา แลวยกขอมือหนามือหลังขึ้นจับด้ําขอรายน้ิวออกไป

ทั้งมือหนามือหลังทําดุจเทวดาอันจับหลักน้ัน แลวไวศอกมือหลังใหเสอตัวหางตัวตาฝามือหน่ึง ถือ

อยางหลวงช่ือกาจับหลัก” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

จากตัวอยาง เน้ือหากอนหนาน้ีกลาวถึงเรื่องกลถือขอ 

มี 4 อยาง และเมื่อกลาวครบกลถือขออยางสุดทาย คือ ถืออยางหลวงช่ือกาจับหลัก หลังจากน้ัน

ก็ขึ้นตนเรื่องใหม 

2.2.2.3 การจบโดยระบุช่ือของเรื่องน้ัน หมายถึง การกลาวซํ้า 

ช่ือเรื่องน้ันอีกครั้งเมื่อสิ้นสุดเน้ือหาในเรื่องน้ัน ดังตัวอยางตอไปน้ี 

“...กลจะเฉาะอาน้ันใหจับด้ําขอแตมือเดียวใหเง้ือขึ้น 

กรายออกไปแลวเฉาะลงใหถูกที่ทาเจ็บ กลจะเฉาะออยน้ันใหถือขอมือเดียว ใหยกตรงขึ้นเพียง

หนาแลวเฉาะลงใหเหมือนหน่ึงเฉาะออยน้ัน เฉาะใหถูกที่ทาเจ็บใหด้ําขอกระทบศอกไว ถาเฉาะ

ถูกที่แลวชางน้ันสะทานทั้งตัว มวนงวงเขาเลือดไหลตลอดปลายงวงแล กลเฉาะกลาวไวดังนี้แล” 

(สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

จากตัวอยาง เน้ือหากอนหนาน้ีกลาวถึงเรื่องการเฉาะ 

มี 2 อยาง แลวอธิบายวิธีการวาแตละอยางทําอยางไร เมื่อกลาวจบมีการกลาวซํ้าช่ือเรื่องกลเฉาะ

เพ่ือเปนการจบประเด็นแลวลงทายดวยคําวา กลาวไวดังนี้แล 
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“...ถาผูขี่มาใหแพนแลวชางฉวยแพนมิไดใหผูขี่ชาง 

เอาชางไวแลหมอควาญจะออกขอใหญขอขางน้ันมิไดเพราะวาหาทวงหาทีมิไดจะทําไดแตเลนไหล

สายหนาจะทําไดก็แตเทาน้ี เพราะวาหาคูที่จะเยาะเยยกันไม กลจะขี่ชางไลมาลอแพนกลาวไว

ดังนี้” (สมุดพระตําหรับขี่ชาง, 2357) 

จากตัวอยาง เน้ือหากอนหนาน้ีกลาวถึง กลขี่ชางไล 

มาลอแพน ซึ่งไดอธิบายถึงวิธีการในการฝกชางเพ่ือแสดงตอหนาพระที่น่ัง เมื่อกลาวจบมีการ

กลาวซํ้าช่ือเรื่องกลขี่ชางไลมาลอแพนเพ่ือเปนการจบประเด็นแลวลงทายดวยคําวา กลาวไวดังนี้ 

3. สวนการลงทาย ไมไดมีรูปแบบเฉพาะ แตเปนการจบไปดวยเน้ือหาเรื่องสุดทาย ซึ่ง

เปนเรื่องที่กลาวถึงกลขี่ชางกํารากเหลือลาม เมื่อสิ้นสุดเน้ือหากลดังกลาว จะปดทายเรื่องดวย

ขอความที่วา ทานกลาวไวดังนี้แล 

 

สรุป 

สมุดพระตําหรับขี่ชางเปนตําราคชกรรมที่มีการระบุศักราชที่เกาที่สุดในหมวดตํารา   

คชกรรมซึ่งปรากฏศักราชตรงกับชวงสมัยรัชกาลที่ 2 มีวิธีการบันทึกเน้ือหาที่คอนขางเปน

ระเบียบ มีการใชกลวิธีในการนําเสนอเน้ือหาดวยการการเขียนอธิบายเชิงพรรณนา มีใชภาษาใน

การเริ่มตนและจบเน้ือหาในประเด็นตางๆ ไดอยางชัดเจน ซึ่งจะชวยใหผูอานสามารถแบง

เน้ือความในสมุดพระตําหรับขี่ชางได เพ่ือใหอานไดสะดวกและเขาใจเน้ือหาไดดี นอกจากน้ี ยังทํา

ใหผูอานเห็นถึงการใชภาษาไทยในการบันทึกที่มีมาแตอดีตอันเปนภูมิปญญาการใชภาษาในการ

เขียนซึ่งเปนที่มาของภาษาในปจจุบัน รวมไปถึงไดรับความรูทางคชกรรมที่เปนศาสตรโบราณอีก

ดวย 
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